
6539 F. t. rigadagsbesl. vedr. forbedring af såredes vilkår, beh. af krigsfanger m. v. 6540 , 

En cas de rapatriement général, ces béné- 
fices seront conservée par la Puissance déten- 
trice, sauf accord contraire conclu entre les 
Puissances intéressées. 

CHAPITRE III  

Hygiène et soins médicaux. 

ARTICLE 29 

La Puissance, détentrice sera tenue de 
prendre toutes les mesures d'hygiène néces- 
saires pour assurer la propreté et la salu- 
brité des camps et pour prévenir les épidé- 
mies. 

Les prisonniers de guerre disposeront, 
jour et nuit, d'installations conformes aux 
règles de l'hygiène et maintenues en état 
constant de propreté. Dans les camps où 
séjournent des prisonnières de guerre, des 
installations séparées devront leur être 
réservées. 

En outre, et sans préjudice des bains et 
des douches dont les camps seront pourvus, 
il sera fourni aux prisonniers de guerre de 
l'eau et du savon en quantité suffisante 
pour leurs soins quotidiens de propreté cor- 
porelle et pour le blanchissage de leur linge; 
les installations, les facilités et le temps 
nécessaires. leur seront accordés à cet effet. 

ARTICLE 30 

Chaque camp possédera une infirmerie. 
adéquate ,où les prisonniers de guerre rece- 
vront les soins dont ils pourront avoir 
besoin, ainsi qu'un régime alimentaire ap- 
proprié. Le, cas échéant, des locaux d'isole- 
ment seront réservés aux màlades atteints 
d'affections contagieuses ou mentales. 

Les prisonniers de guerre atteints d'une 
maladie grave ou dont l'état nécessite un 
traitement spécial, une intervention chirur- 
gicale ou l'hospitalisation, devront être 
admis dans toute formation militaire ou 
civile qualifiée pour les traiter, même si 
leur rapatriement est envisagé dans un 
proche avenir. Des facilités spéciales seront 
accordées pour les soins à donner aux 

a general repatriation, such profits shall be 
kept by the Detaining Power, subject to any 
agreement to the contrary between the 
Powers concerned. 

CHAPTER III  

Hygiene and medical attention. 

ARTICLE 29 

The Detaining Power shall be bound to 
take all sanitary measures necessary to 
ensure the cleanliness and healthfulness of 
camps and to prevent epidemics. 

Prisoners of war shall have for their use, 
day and night, conveniences which conform. 
to the rules of hygiene and are maintained . 
in a constant state of cleanliness. In any 
camps in which women prisoners of war are 
accommodated, separate conveniences shall 
be provided for them. 

Also, apart from the baths and showers 
with which the camps shall be furnished, 
prisoners of war shall be provided with suf- 
ficient water and soap for their personal 
toilet and for washing their personal laun- 
dry; the necessary installations, facilities 
and time shall be granted them for that 
purpose. 

ARTICLE 30 

Every camp shall have an adequate in- 
firmary where prisoners of war may have 
the attention they require, as well as appro- 
priate diet. Isolation wards shall, if neces- 
sary, be set aside for cases of contagious 
or mental disease. 

Prisoners of war suffering from serious 
disease, or whose condition necessitates spe- 
cial treatment, a surgical operation or hospi- 
tal care, must be admitted to any military 
or civilian medical unit where such treatment 
can be given, even if their repatriation is 
contemplated in the near future. Special 
facilities shall be afforded for the care to 
be given to the disabled, in particular to 


